
Priročnik celostne 
grafične podobe  
100. obletnice 
priključitve Prekmurja 
in združitve 
prekmurskih Slovencev 
z matičnim narodom



Namen priročnika

V tem dokumentu je predstavljena oblikovna zasnova grafične 
podobe 100. obletnice priključitve in združitve, vizualnih 

konstant, ki jo sestavljajo ter njihova priporočena uporaba v 
digitalnem okolju, na tiskovinah in promocijskih materialih. 

Namen tega dokumenta je zagotavljanje vizualne konsistence 
prepoznavnega znaka, zato je smiselno, da se njegova vsebina 

v čim večji meri upošteva.



1	 Vizualne konstante
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100 let združitev neskončnost

Inspiracija za prepoznavni znak 100. obletnice 
izhaja iz kombinacije večih elementov. 
V njem prepoznamo številko 100, ki 
obeležuje slovesno obletnico, preplet krogov 
oz. ničel, ki na abstrakten način simbolizira 
združitev prekmurskih Slovencev z matičnim 
narodom, znak za neskončnost, ki govori 
o prostranosti Prekmurja ter o neskončni 
povezanosti Prekmurja z matično državo zdaj 
in za vedno ter srce, ki se navezuje na slogan 
Prekmurje v srcu. 

srce

1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.1.1.	

INSPIRACIJA

1.1.	

Prepoznavni znak
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1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.1.	

Prepoznavni znak

1.1.2.	  

PRIMARNA RAZLIČICA

Primarna in najpogosteje uporablje-
na različica prepoznavnega znaka v 
zlati barvi, kjer je desno zgoraj izpi-
san slogan »PREKMURJE V SRCU«
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1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.1.	

Prepoznavni znak

1.1.3.	  

VSEBINSKE RAZLIČICE

Prikazane so vse različice prepoznavnega znaka, 
ki se lahko uporabljajo:

A	 -	 grafični znak brez napisa
B	 -	 grafični znak s sloganom
C	 -	 grafični znak z izpisanim imenom dogodka
D	 -	 grafični znak s sloganom in z izpisanim 
		  imenom dogodka  

A

B

C

D
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Prepoznavni znak v enobarvni 
različici. Pozitiv se uporablja na 
beli podlagi, negativna različica 
pa na temnih ozadjih.

1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.1.	

Prepoznavni znak

1.1.4.	  

ENOBARVNE RAZLIČICE
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Prva različica prepoznavnega znaka 
v vseh možnih barvnih kombinacijah. 
Na temnih ozadjih se uporablja bela 
ali zlata različica, na svetlih pa zlata 
ali mursko modra različica.

1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.1.	

Prepoznavni znak

1.1.5.	  

BARVNE RAZLIČICE A
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1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.1.	

Prepoznavni znak

1.1.6.	  

BARVNE RAZLIČICE B

Druga različica prepoznavnega 
znaka v vseh možnih barvnih 
kombinacijah. Na temnih ozadjih se 
uporablja bela ali zlata različica, na 
svetlih pa zlata ali mursko modra 
različica.
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1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.1.7.	  

BARVNE RAZLIČICE C

1.1.	

Prepoznavni znak

Tretja različica prepoznavnega znaka 
v vseh možnih barvnih kombinacijah. 
Na temnih ozadjih se uporablja bela 
ali zlata različica, na svetlih pa zlata ali 
mursko modra različica.
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1.1.8.	  

BARVNE RAZLIČICE D

1.1.	

Prepoznavni znak

Četrta različica prepoznavnega znaka 
v vseh možnih barvnih kombinacijah. 
Na temnih ozadjih se uporablja bela 
ali zlata različica, na svetlih pa zlata ali 
mursko modra različica.
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Polje nedotakljivosti oz. minimalni 
odmik ostale vsebine od prepoznav-
nega znaka definira vrednost x.
Priporočeno je, da morebitni grafični 
in tekstovni elementi ne posegajo v 
polje, ki je označeno z modro barvo. 

1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.1.	  

Prepoznavni znak

1.1.9.	  

KONKSTRUKCIJA IN OBMOČJE NEDOTAKLJIVOSTI

x 3
5

x x

x x

x

x x

x x

x

x x

x x

x
2

x

x x

x x

x

x
3
5
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Ed qui dolupta temolup tataspi enihicia dus ullectur 
maio. Et officium, sit aut quid quo tectionet harchil 
maionse ium quiat venducia quibus, est aut pre, et 
il moditium eum res et prestia de deribusam, omnis 
mintiur rem rernate lacia volore estianduciam venit 
fugia pores et od maximin et dolorem ad unt rerchil 
itemquias eum quos eos esci cus diatur rentias 
dolorer ovidernatem am rerovid exeriorum faccup-
tatur rehenimet explantNatquate conseque ides 
am consequo quam harions equosae vitas molorem 
consequi cus pa nimus parupic ientet vendae cone 
delia con ea velliquo mollab ium voluptas res atus-
tium sunt.

Bit quia quo ommodit, sit, sam, quunti rest quis 
rempora cus et es volorrovid que quam venditecum 
int, coreped que porest, verem idUga. Issit peribust, 
opta que pres modit, isquam idest moluptatus aut 
adiosam reperibus, ullautatia sitibus andande sus as 
eaquis magnatur accupid itistotas aliquibus.

Akkurat Pro
Akkurat Pro
Akkurat Pro
Akkurat Pro

Akkurat Pro
Akkurat Pro

Akkurat Pro

Primarna črkovna vrsta je neserifni 
Akkurat Pro v debelinah light, regular in 
bold. Je edina izbrana črkovna vrsta in 
se uporablja tako za naslove in poudar-
ke, kot za tekoče besedilo.

1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.2.	  

Tipografija

1.2.1.	  

IZBRANA ČRKOVNA VRSTA
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1	  

VIZUALNE KONSTANTE

Rparchiciet libus, cus, entorro reperchiti 
dolorem odisquos con re magni berit 
ex es et atiaspist, unt explite porerum 
intium eum se de quiatius estibea dolor 
rerro corem fugitat ibustrum quatis assitat 
emporum solum et quam hillatis magnim 
et ut ommolorite laborpo rehendem ipiditi 
omnis si tesciatur, te pelentem am aut facia 
quibus nos eum sitatus samenda nobit que 
volessimil esti beatur reptate cullaut lat 
quas dolorecta velessunt et aut el iumqui 
alicidel iuritat verundae provita ectatus 
culleni dolorum vereic to beritiis rent aut 
volecul loribus excesequia volo odit, cus 
pe sint ut eius exerovi dunturi delenem 
volente voluptatur, net volupturio. Nam, cus 
nobistem. 

Rparchiciet libus, cus, entorro reperchiti 
dolorem odisquos con re magni berit ex 
es et atiaspist, unt explite porerum intium 
eum se de quiatius estibea dolor rerro 
corem fugitat ibustrum quatis assitat 
emporum solum et quam hillatis magnim 
et ut ommolorite laborpo rehendem ipiditi 
omnis si tesciatur, te pelentem am aut 
facia quibus nos eum sitatus samenda 
nobit que volessimil esti beatur reptate 
cullaut lat quas dolorecta velessunt et aut 
el iumqui alicidel iuritat verundae provita 
ectatus culleni dolorum vereic to beritiis 
rent aut volecul loribus excesequia volo 
odit, cus pe sint ut eius exerovi dunturi 
delenem volente voluptatur, net volupturio. 
Nam, cus nobistem. 

Ko Akkurat Pro ni na voljo, se 
nadomesti z Arial v Windows okolju 
in s Helvetico v Mac sistemih. Arial

Helvetica Arial

Helvetica

Helvetica

Helvetica Arial

Helvetica

Helvetica Arial
Helvetica Arial

1.2.	  

Tipografija

1.2.2.	  

SISTEMSKE ALTERNATIVE
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1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.3.	

Barve

1.3.1.	  

DIGITALNO OKOLJE IN TISKOVINE

Primarna barva je pšenično zlata. Ob njej 
se uporablja še mursko modra barva, ki 
sicer v odstotkih pojavnosti prevladuje, 
vendar je večinoma uporabljena le 
kot podlaga in pripomore k temu, da 
zlato obarvani elementi pridejo bolj v 
ospredje.

mursko modra pšenično zlata
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1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.3.	

Barve

1.3.2.	  

DIGITALNO OKOLJE IN TISKOVINE

Za čimboljšo predstavitev zlate se v di-
gitalnem okolju uporablja barvni prehod, 
pri tiskovinah pa se poslužujemo zlate 
pantone barve in zlate folije.

Prikazana lestvica je namenjena uporabi 
pri tiskovinah ter v digitalnem okolju. 
Pripisane so CMYK in Pantone, ter RGB 
in HEX vrednosti.

Zlata folija

TISKOVINE

DIGITALNO OKOLJE

R:	 226
G:	 177
B:	 113 	

R:	 252
G:	 233
B:	 191 	

Pantone  
7508 C

Pantone 
Metallic Gold 

872 C 

C:	 86
M:	 89
Y:	 34
K:	 48

Pantone 
2695 C

R:	 226
G:	 177
B:	 113 

R:	 43
G:	32
B:	 72 

#E2B171#2B2048
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Prepoznavni znak z različnimi 
pripisi v zlatem barvnem prehodu 
za uporabo v digitalnem okolju.

1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.3.	

Barve

1.3.3.	  

DIGITALNO OKOLJE IN TISKOVINE
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Kot dodatni grafični element 
celostne podobe stoletnice 
se uporablja grafika, ki vsebuje 
letnici 1919 in 2019.

1	  

VIZUALNE KONSTANTE

1.4.	

Vizualni jezik

1.4.4.	  

GRAFIKA 1919



2	 Poslovne tiskovine
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2 

POSLOVNE TISKOVINE

2.1. 

Dopisni papir (A4 210 x 297 mm)

A4 dopisni list vsebuje prepoznavni znak  v 
zgornji tretjini in podatke o nosilcu dejav-
nosti v skrajnem spodnjem delu. Odmiki 
grafi čnih elementov od roba papirja so 
primerni, da se lahko dopisni listi natisnejo s 
pisarniškimi tiskalniki.
V primeru, da se dopisni listi tiskajo v večjih 
količinah, se uporabi zlata Pantone barva ali 
zlata folija.  Janez Novak

Slovenska cesta 9
9000 Murska Sobota  
Slovenija 

               
   

Spoštovani,

Ces doluptas nus, ipsa volorep eribusdant faceprorumet idi velest peruptate nis ressimusve 
ndel invel essita quatur, volupis id moluptatus quam que dolorepel id etur solesed quam 
acculle ntiundae nonserum eos estrum fuga. Itatiossimus ellaborrum voluptas re moluptae 
cust acestibus esciliquidia idit voloreperum? Andunto taturiorit offi cab oribus molore im et atur, 
occus init fugitatur abo. Em quias nam quibus dolut alitis aut ut voluptatem et, sincti am dolupta 
aut atibus, volupta veriberspis eiciasp. Ut venectiore, accatas dolupta sperro dendamus 
solor sinulpa eumque expliae offi caerem earupti iscidunt eosant. Ces doluptas nus, ipsa 
volorep eribusdant faceprorumet idi velest peruptate nis ressimus vendel invel essita quatur. 
Itatiossimus ellaborrum volupt cust acestibus esciliquidia idit voloreperum?

Ces doluptas nus, ipsa volorep eribusdant faceprorumet idi velest peruptate nis ressimusve 
ndel invel essita quatur, volupis id moluptatus quam que dolorepel id etur solesed quam 
acculle ntiundae nonserum eos estrum fuga. Itatiossimus ellaborrum voluptas re moluptae cust 
acestibus esciliquidia idit voloreperum? 

Andunto taturiorit offi cab oribus molore im et atur, occus init fugitatur abo. Em quias nam 
quibus dolut alitis aut ut voluptatem et, sincti am dolupta aut atibus, volupta veriberspis eiciasp. 
Ut venectiore, accatas dolupta sperro dendamus solor sinulpa eumque expliaeo. 

Z najlepšimi pozdravi,

Janez Horvat

Mestna občina
Murska Sobota
Kardoševa ulica 2 
9000 Murska Sobota  
Slovenija

+386 (0)2 525 16 77
info@prekmurje v srcu.si

prekmurjevsrcu.si
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2 

POSLOVNE TISKOVINE

2.2. 

Pisemska ovojnica (230 x 110 mm)

Standardna kuverta amerikanka 
A23 z okencem, na prednji strani je 
prepoznavni znak in osnovni podatki o 
nosilcu dejavnosti, notranjost je poti-
skana z grafi ko 1919 v Pantone Metallic 
Gold 872 C.

Mestna občina
Murska Sobota
Kardoševa ulica 2 
9000 Murska Sobota  
Slovenija

prekmurjevsrcu.si
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2 

POSLOVNE TISKOVINE

2.3. 

Vizitka (55 x 85 mm)

Standardna vizitka dimenzije 55 x 85 mm. 
Prednja stran vsebuje prepoznavni znak 
in podatke o nosilcu dejavnosti, zadnja 
stran pa je potiskana z grafi ko 1919 v dveh 
različicah.

Mestna občina
Murska Sobota
Kardoševa ulica 2 
9000 Murska Sobota  
Slovenija

+386 (0)2 525 16 77
info@prekmurje v srcu.si

prekmurjevsrcu.si
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2 

POSLOVNE TISKOVINE

2.4. 

Poslovna mapa (A4 210 x 297 mm)

A4 poslovna mapa z zunanje strani poti-
skana z grafi ko 1919 v modri barvi..

100. obletnica priključitve 
Prekmurja in združitve 
prekmurskih Slovencev 
z matičnim narodom

Mestna občina
Murska Sobota
Kardoševa ulica 2 
9000 Murska Sobota  
Slovenija

+386 (0)2 525 16 77
info@prekmurje v srcu.si

prekmurjevsrcu.si

2.4.1. 

MODRA
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2 

POSLOVNE TISKOVINE

2.4. 

Poslovna mapa (A4 210 x 297 mm)

A4 poslovna mapa z zunanje strani poti-
skana z grafi ko 1919 v zlati barvi.

100. obletnica priključitve 
Prekmurja in združitve 
prekmurskih Slovencev 
z matičnim narodom

Mestna občina
Murska Sobota
Kardoševa ulica 2 
9000 Murska Sobota  
Slovenija

+386 (0)2 525 16 77
info@prekmurje v srcu.si

prekmurjevsrcu.si

2.4.2. 

ZLATA
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Primer oblikovanja tipične vstopni-
ce za brezplačen dogodek v okviru 
stoletnice. 
Grafi ka 1919 je s sredino postavljena na 
perforacijo, tako se ena letnica odtrga. 

Mestna občina
Murska Sobota

Kardoševa ulica 2 
9000 Murska Sobota 
Slovenija

prekmurjevsrcu.si

Cena: brezplačno
Datum: 23. 7. 2019

No.: 5465

Ime dogodka No.: 5465

2 

PROMOCIJSKI MATERIALI

2.5. 

Vstopnica



3	 Promocijski materiali
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Razglednice so učinkovit in hkrati 
cenovno ugoden promocijski 
material, potiskane so z grafi ko 1919 
v treh različnih izvedbah.

3 

PROMOCIJSKI MATERIALI

3.1. 

Razglednice
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Majice s kratkimi rokavi v različnih 
barvah in v kombinaciji z grafi ko 1919 
ali prepoznavnim znakom.

3 

PROMOCIJSKI MATERIALI

3.2. 

Majice
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Majice s kratkimi rokavi v črni in beli 
barvi in v kombinaciji z grafi ko 1919 ali 
prepoznavnim znakom.

3 

PROMOCIJSKI MATERIALI

3.2. 

Majice ČB
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Plakat dimenzije 48 x 68 cm 
z grafi ko 1919. Pri tisku zlatih 
elementov se uporabi Pantone 
Metallic Gold 872 C.

3 

PROMOCIJSKI MATERIALI

3.3. 

Plakat
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Primer oblikovanja letaka standardnih 
dimenzij. Prikazane so različne 
možnosti oblikovanja naslovnice 
in postavitev strani z besedilom in 
fotografi jami. 

3 

PROMOCIJSKI MATERIALI

3.4. 

Letak A5

Nam ressit, omnimi, et posam si adicia-
tet officae moluptatem et eostibus unt 
iur repere peria dicieni millectis eatur, 
venes eaquo quosam nonsequi oditate 
vollabor asit rescil molorer feribusant 
quaerumquam rehent, te volora nites 
aut pore ni to tem. Olupta dolorae aute 
nullorero qui ut rerit pore pellese rnatis 
alignimod quo modis ut velit volorrum 
harum num ratae pratam nonesti ore-
rita temquiam fugitio. Ore con commo-
lesti sus excepta temolor molorum sam 
lab imendebis dolupta spient, veles 
maximped et magnam, int alibus, cus, 

utecerciur? Evelit que sit mi, abo. Ut 
aut latur sequi que millam, siminus, 
nia etur? Quiassinctur am fugitat fuga. 
Et odigendae oditatio consend uciist, 
sectibus ex explaboria
nulpa dolum ab ipsant re nulluptat 
etur? Ut am, quundite omnihitat etur 
reperrovid ut aut.
Sus parciisque sam quat aut parit do-
luptati omnis eatemporum faccuptae. 
Od quo quuntii ssinum dem quo videl-
liquiae non porum quassed et ipsam, 
sitatur? Sit, officit escipsandia eat eum 
sanderfere posaectis rerrum quam. 

Aliat ipsamus. 

temporp orruntium qui od et que con 
pos doluptiae et volo quo veliquatem 
escipis non expliqui utem et la dem re-
rum etum quosapitest, totate voluptat.

PREKMURJE  
V SRCU

Proslava ob združitvi 
prekmurskih slovencev  
z matičnim narodom

Nam ressit, omnimi, et posam si adi-
ciatet officae moluptatem et eostibus 
unt iur repere peria dicieni millectis 
eatur, venes eaquo quosam nonsequi 
oditate vollabor asit rescil molorer 
feribusant quaerumquam rehent, te 
volora nites aut pore ni to tem. 

Aliat ipsamus. 

Olupta dolorae aute nullorero qui ut 
rerit pore pellese rnatis alignimod 
quo modis ut velit volorrum harum 
num ratae pratam nonesti orerita 
temquiam fugitio. Ore con commolesti 
sus excepta temolor molorum sam 
lab imendebis dolupta spient, veles 
maximped et magnam, int alibus, cus, 
utecerciur? Evelit que sit mi, abo. Ut 
aut latur sequi que millam, siminus, 
nia etur? Quiassinctur am fugitat 
fuga. Et odigendae oditatio consend 
uciist, sectibus ex explaboria nulpa 
dolum ab ipsant re nulluptat etur? Ut 

PREKMURJE V SRCU 

Proslava ob 
združitvi 
prekmurskih 
slovencev  
z matičnim 
narodom Odkritje spomenika zmage v Murski Soboti 

leta 1945 foto: Zoltan Gerenčer, hrani: 
Pomurski muzej Murska Sobota

am, quundite omnihitat etur reperro-
vid ut aut litati cor aliat ipsamus.
Sus parciisque sam quat aut parit 
doluptati omnis eatemporum faccup-
tae. Od quo quuntii ssinum dem quo 
videlliquiae non porum quassed et 
ipsam, sitatur? Sit, officit escipsandia 
eat eum sanderfere posaectis rerrum 
quam, temporp orruntium qui od et 
que con pos doluptiae et volo quo 
veliquatem escipis non expliqui utem 
et la dem rerum etum quosapitest, 
totate voluptat.

Aliat ipsamus. 

Haris eum re venitat ectur, cuptatinit 
eiciae illatus eate erciur? Sit, officit 
escipsandia eat eum sanderfere po-
saectis rerrum quam, temporp orrun-
tium qui od et
El explandi bearchi lignam consecab 
ipsandi aepedi dolupta tiscil illatus.
Xeribusam cus. Ta sa des qui acestiur
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Primer oblikovanja brošure 
standardnih dimenzij. Prikazane 
so različne možnosti oblikovanja 
naslovnice in postavitev tipične 
notranje strani. 

3 

PROMOCIJSKI MATERIALI

3.5. 

Brošura A4

Izdal in založil: O dbor za pripravo aktivnosti ob 100. obletnici priključitve 
Prekmurja in združitve prekmurskih Slovencev z matičnim narodom | 
Izvedba: Pomurski muzej Murska Sobota | Besedilo: Metka Fujs | 
Fotografi je: Pomurski muzej Murska Sobota | Jezikovni pregled: Marjan 
Maučec | Oblikovanje: FRANCFRANC | Tisk: digifot | Naklada: 2000

Murska Sobota, 2019

Madžarska znamka, 
prežigosana na 
poštnem uradu v 
Dobrovniku avgusta 
leta 1919, hrani: 
Pomurski muzej 
Murska Sobota

Madžarska znamka, 
prežigosana na 
poštnem uradu v 
Dobrovniku avgusta 
leta 1919, hrani: 
Pomurski muzej 
Murska Sobota

Nam ressit, omnimi, et posam si adiciatet officae 
moluptatem et eostibus unt iur repere peria dici-
eni millectis eatur, venes eaquo quosam nonsequi 
oditate vollabor asit rescil molorer feribusant 
quaerumquam rehent, te volora nites aut pore ni 
to tem. Olupta dolorae aute nullorero qui ut rerit 
pore pellese rnatis alignimod quo modis ut velit 
volorrum harum num ratae pratam nonesti orerita 
temquiam fugitio. Ore con commolesti sus excep-
ta temolor molorum sam lab imendebis dolupta 
spient, veles maximped et magnam, int alibus, 
cus, utecerciur? Evelit que sit mi, abo. Ut aut latur 
sequi que millam, siminus, nia etur? Quiassinctur 

PREKMURJE  
V SRCU

Proslava ob združitvi 
prekmurskih slovencev  
z matičnim narodom

am fugitat fuga. Et odigendae oditatio consend 
uciist, sectibus ex explaboria nulpa dolum ab 
ipsant re nulluptat etur? Ut am, quundite omnihi-
tat etur reperrovid ut aut litati cor aliat ipsamus.
Sus parciisque sam quat aut parit doluptati omnis 
eatemporum faccuptae. Od quo quuntii ssinum 
dem quo Dicae conem nosam as iusto et aribus il 
et estrum endaeri scilis doluptatem sandundist 
aut officil liquas es poreperum velendebis sitas 
archici psandanihil invelent plia dolupta di atqui-
ae eatum volore venisintius et quis volor min poris 
quid quiducias desequodit antem expe voluptia 
vollent quo quaesti debit et est asinte vid mint.
Pa nonsequosa dolluptiat.
Erum et amusam rem esti corruntiur?
Tist, abore non parum alicae ese provitia perferu 
ptatur, cuptatia volecea se pariber fereruntibus 
molest es nonsequ isquian dellesciet laccum ne 
alibus reste earcia prae. Nequia cum ut litiasimin 
porpore peribus esti andae. Boratur aditiorrum, 
unt. Am volorpor aut faccum quat.
Beat evendae nis dolores trumquia quid molore 
magnimpore, optur aut volut aut vent moluptiis 
aut el ium iliqui aut ea verent molorem untium 
facesendi dellia dolupta tenimpore dem fugiaes 
tiunte officabo. Abor rati quas debistis et molup-
turepta sitae possequi quae. Adis eicipsam quat 
magnit aboremp oresto estis es molupta quibus 
expelest, tem qui sapid quam qui con planitint 
es sa non nonsequ asintiatur simpore eatibea 
iumeni tem etumqui culpa consequi alic tesed 

Odkritje spomenika 
zmage v Murski 
Soboti leta 1945 
v navzočnosti 
predstavnikov 
zmagovalnih 
zavezniških vojska, 
foto: Zoltan Gerenčer, 
hrani: Pomurski muzej 
Murska Sobota

mincimus atem voluptas andae eossequi odis mo-
ditat emquam, imus velecum qui bere mincti bea 
volectur? Lumquo earciis cipsus ulpa id quae eum 
fugit quat qui consequibus nus eata sum ipsam 
quiam eum ari as escipsam et es autatem ipsam 
facestium natem quatem voluptius, occus.
Xerae accuptatur siti utae nihitatio del et aped 
molorionse cullendi dollit latemporerum que di-
gent volupta volore conse possequas si quis acia 
quae. Uciis ut licilibus, qui cum, od estium dolupta 
volutetus, tem rectia ande mod que plit quia perae 
eum, ulparumqSanihillor apid maximi, que provid 
et quiandanis evelesecepta di dit modis es nulpa 
sae nonsed ut ea consed et re que et aut qui sit 
ex eos es nis et dolore nonem que cuptaspiendi 
blabore con nulparum everoratem verum veliquo 
dionect oratur aut offici tem nobit molor a de pori-
scius rempossum labor maxim aut am iuscidelita 
dollam secercius, eum rereptatia que nimusci 
iscium di quatus corerup tatur?

Lorem ipsum

Ipsa commo eaquatem repe eum ut eture plabo. 
Nam a ditemporem fuga. Nam et ut officip idessi-
tas et dolorib earchit rerios idebis aliquam se-
raerum as dolore officilles eaqui anti con cum re 
volut as ium faccuptamus, illicto cus delit excear-
ciis veleni versperferro tem enis il mincilibus, odis 
ressin et ma pario. To mod min cuptate ndipsam, 

toruntur, simos a id quiate vercidu ntures solupta 
nonsequi tecus delis delliquia qui as aut harun-
tiquiam eum ari as escipsam et es autatem ipsam 
facestium natem quatem voluptius, occus. Xerae 
accuptatur siti utae nihitatio del et aped molo-
rionse cullendi dollit latemporerum que digent 
volupta volore conse possequas si quis acia quae. 
Uciis ut licilibus, qui cum, od estium dolupta vo-
lutetus, tem rectia ande mod que plit quia perae 
eum, ulparumqSanihillor apid maximi, que provid 
et quiandanis evelesecepta di dit modis es nulpa 
sae nonsed ut ea consed et re que et aut qui sit 
ex eos es nis et dolore nonem que cuptaspiendi 
blabore con nulparum everoratem verum veliquo 
dionect oratur aut offici tem nobit molor a de pori-
scius rempossum labor maxim aut am iuscidelita 
dollam secercius, eum rereptatia que nimusci 
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je, ki postane uradno ime geografske in zgodo-
vinske pokrajine. Domači slovenski pisci 18. do 
20. stoletja, ki so sebe in svoje rojake imenovali 
Sloveni, svoj jezik pa stari slovenski ali slovenski, 
so območju nadeli imeni Slovenska okroglina ali 
Slovenska krajina, kot izhaja iz njegove večinske 
etnične strukture. Enako podlago imata tudi 
imeni Vendvidék in Tótság v madžarski admini-
strativni terminologiji, izhajajoč iz imen Vend in 
Tót za zahodnega Slovana ali Slovenca. 

Prekmurje večinsko naseljujejo Slovenci, ki lahko 
del svojih etničnih korenin iščejo v zgodnjesre-
dnjeveški slovanski poselitvi, potrjeni z arheo-
loškimi najdbami iz časa med 6. in 11. stoletjem, 
pa tudi v mnogih poznejših kolonizacijah in mi-
gracijah, povezanih z vojnami in verskimi gibanji. 
Najboljši pokazatelj razvoja od etnične skupine 
do naroda je razvoj jezika. Ta kaže v Prekmurju 
na zvezo med besediščem starejših rokopisov 
in panonsko-slovansko obredno terminologijo, k 
čemer lahko dodamo tudi vpliv kajkavskih bogo-
služnih besedil. Prvi tiskani izdelek je to pismen-
stvo dobilo leta 1715 s katekizmom Franca Temli-
na. Prekmurski knjižni jezik je s svojim prevodom 
Nove zaveze leta 1771 postavil Števan Küzmič. 
Pisci, ki so mu sledili, pa so tako ustvarjeni knjižni 
jezik uporabljali in razvijali do ravni različnih jezi-
kovnih zvrsti, vse do prvih desetletij 20. stoletja. V 
prekmurskem knjižnem jeziku ter v madžarskem 
črkopisu ali v gajici so zapisana številna nabožna, 
posvetna in literarna besedila. Najbolj plodovit 
pisec in prevajalec verskih besedil je bil Mikloš 
Küzmič, posvetnih pa Imre Agustič, ki je v Budim-
pešti štiri leta izdajal tudi prvi prekmurski časo-
pis Prijatel. Zgodovinske in etnografske značil-
nosti prostora in ljudi je v svojih delih prvi opisal 
Jožef Košič, medtem ko velja Slovenska pesem, ki 
jo je leta 1774 napisal David Novak, za najstarejši 
literarni izdelek v prekmurščini.

Jezik je bil za Slovence na Ogrskem vse do zdru-
žitve s širšim narodnim okoljem edini dejavnik 
ohranjanja narodnega življenja. Niso imeli svojih 
narodnih društev, ne svojih političnih predstav-
nikov v strukturah oblasti in komaj kakšnega 
uradnika ali učitelja. Duhovniki so bili edini izo-
braženci. Med temi gre izpostaviti Franca Iva-
nocija, kritika političnih in socialnih razmer na 
Ogrskem na prelomu 19. in 20. stoletja in odloč-
nega borca za rabo prekmurskega jezika v cerkvi 
in šoli ter za prekmurske časopise. Njegovo delo 
je nadaljeval Jožef Klekl starejši, prvi urednik 

Arheološke najdbe potrjujejo poselitev Prek-
murja že v mlajši kameni dobi ok. leta 4400 pred 
našim štetjem in skozi vsa naslednja arheološka 
obdobja do srednjega veka. Komunikacijske 
poti, vzpostavljene v času zgodnjih selitev, so 
se ohranile do danes in dajejo Prekmurju značaj 
prehodne pokrajine, iz katere je skoraj enako 
daleč do Ljubljane kot do Zagreba, Budimpešte, 
Bratislave in Dunaja. S cestami, železnico in 
odprtimi državnimi mejami je v sodobnem času 
ta prostor povezan bolj kot je bil kadarkoli.

Upravno je bilo območje od visokega srednjega 
veka do leta 1919 sestavni del kraljevine Ogrske 
oz. habsburške monarhije. Po prvi svetovni vojni, 
razpadu monarhije in menjavi več kratkotrajnih 
oblasti je pripadlo tedanji Kraljevini Srbov, Hrva-
tov in Slovencev. 

Vrhovni svet mirovne konference v Parizu je julija 
1919 s kotami določeno območje med rekama 
Muro in Rabo dodelil novi državi in njeni vojski 
dovoli, da ga zasede. Ta je to storila 12. avgu-
sta in oblast 17. avgusta na trgu pred cerkvijo v 
Beltincih slovesno predala v roke začasnemu 
civilnemu upravitelju. Natančno državno mejo so 
v Prekmurju določili mirovni pogodbi z Avstrijo 
(1919) in Madžarsko (1920) ter dokončni razme-
jitveni sporazum, podpisan leta 1924. Kljub drugi 
svetovni vojni, v kateri so se za nekaj časa znova 
premešale državne meje, in kljub političnim in 
vojaškim napetostim med državami ob t. i. že-
lezni zavesi je meja do danes ostala tam, kjer 
je bila tedaj določena. Od junija 1991 je to meja 
republike Slovenije. Natančno državno mejo s 
Hrvaško je na koščku ozemlja ob Muri določila 
arbitražna razsodba leta 2017. 

Ime Prekmurje pomeni njegovo geografsko lego, 
gledano z desnega brega reke Mure. Prvič je v 
latinski obliki districtus Transmuranus zapisa-
no v dokumentih zagrebške škofi je, ki so ji več 
stoletij pripadale župnije dolnjega Prekmurja. V 
slovenski obliki je ime prvi zapisal Božidar Raič 
leta 1862 v svojih Črticah o Prekmurcih in njiho-
vem govoru, kjer je Prekmurje imenoval za »naj-
klasičnejšo slovensko zemljo«. Popolnoma se je 
uveljavilo v prizadevanjih za priključitev obmo-
čja Kraljevini Srbov, Hrvatov in Slovencev. V gra-
divu, ki sta ga za mirovno konferenco pripravila 
Fran Kovačič in Matija Slavič, takrat v funkciji 
slovenskih izvedencev za meje na Štajerskem in 
v Prekmurju, dosledno uporabljata ime Prekmur-

in ima svoje organizacije ter predstavnike v lo-
kalni samoupravi in v državnem zboru. Poseben 
standard zagotavljanja narodnostnih pravic 
na narodnostno mešanem območju Prekmurja 
predstavlja model dvojezičnega izobraževanja 
pripadnikov slovenskega naroda in madžarske 
narodnosti v skupnih oddelkih, ki je bil v osnovne 
šole uveden leta 1959 in se od tedaj nadgrajuje. 
V Prekmurju živi tudi največja romska etnična 
skupnost v Sloveniji, ki ima prav tako svoje or-
ganizacije in predstavnike v lokalni samoupravi. 
Pušča v mestni občini Murska Sobota pa je edi-
na romska krajevna skupnost v Evropi. 

Po priključitvi k novi državi se je z območja 
izselilo večje število Madžarov, predvsem urad-
nikov, priselilo pa se je več Slovencev iz drugih 
pokrajin, prav tako uradnikov ter pregnancev 
iz Primorske in Istre, ki sta z rapalsko pogodbo 
pripadli Italiji. Slednji so oblikovali svoje kolonije 
na agrarni zemlji ob vaseh v okolici Lendave, od 

koder so jih tedanje madžarske oblasti leta 1942 
internirale v taborišče Sárvár. V vaseh ob zahod-
ni meji in v večjih krajih Prekmurja so živeli tudi 
Nemci, ki pa so jih leta 1946 razlastile in prisilno 
izselile ali izgnale v Avstrijo tedanje jugoslovan-
ske oblasti.

Večina vernega prebivalstva Prekmurja se opre-
deljuje za pripadnike katoliške veroizpovedi, žu-
pnije so od leta 2006 povezane v škofi jo Murska 
Sobota. Zaradi zgodovinskih okoliščin živi tukaj 
največ pripadnikov protestantske vere v Slove-
niji, med temi prevladujejo evangeličani, katerih 
župnije so povezane v evangeličansko škofi jo 
augsburške veroizpovedi v Sloveniji. V Motvar-
jevcih je edina župnija reformirane ali kalvinske 
cerkve v državi. Med svetovnima vojnama je 
živela v Prekmurju največja judovska skupnost 
na območju Slovenije, povezana v samostojno 
občino in rabinat. Leta 1944 so bili vsi Judje in-
ternirani v taborišče Auschwitz, od tam se jih je 
vrnilo le nekaj. 

Vojne, menjave držav in političnih sistemov so 
v 20. stoletju močno pomešale prebivalstvo 
Prekmurja ter v veliki meri spremenile njegovo 
dotedanjo narodno, versko in splošno kulturno 

P
rekmurje je slovenska pokrajina na 
levem bregu reke Mure. Geografsko 
je sestavljena iz ravninskih Raven-
skega in Dolinskega, ki se razpro-
stirata med reko Muro na jugu, reko 
Kučnico na zahodu in Lendavskimi 

goricami na vzhodu, ter gričevnatega Goričkega, 
ki obsega dve tretjini ozemlja in se na severu 
stika z obronki sosednjih pokrajin. Prekmurje na 
treh straneh obdaja državna meja, s Hrvaško na 
jugovzhodu, z Madžarsko na vzhodu in z Avstrijo 
na zahodu. Administrativno je razdeljeno na dve 
upravni enoti s sedežema v Murski Soboti in 
Lendavi, lokalna samouprava pa se uresničuje v 
18 občinah in mestni občini Murska Sobota.

časopisov, ki so izhajali v Prekmurju – med njimi 
je bil tednik Novine –, ter najpomembnejša prek-
murska politična osebnost prevratnega obdobja 
in časa med svetovnima vojnama. 

Slovensko etnično ozemlje na levem bregu Mure 
sega prek državnih meja – na severu v Porabje 
na Madžarskem in na jugozahodu v Radgonski 
kot v Avstriji. Ozemlje predstavlja širši kulturni 
prostor enakih jezikovnih, bivanjskih in drugih 
tradicijskih značilnosti. S svojim življenjem in 
delom ga je morda najbolj povezal Avgust Pavel, 
človek dveh domovin, ki simbolizira etnično oz. 
narodno mešanost tega območja ter njegovo 
kulturno raznolikost.

V Prekmurju živi največja madžarska skupnost 
v Sloveniji, ki ima pravice avtohtone narodne 
skupnosti v dvojezičnih občinah Dobrovnik, 
Hodoš, Lendava, Moravske Toplice in Šalovci, 

delovalno industrijo. Tej se pridružuje izvirna 
gastronomska ponudba, ki v povezavi s topli-
cami, naravnimi značilnostmi, izvirno kulturno 
dediščino ter celoletnim živahnim ustvarjalnim, 
festivalskim in sejemskim dogajanjem ponuja 
Prekmurje kot izjemno turistično okolje.

Prekmurje je del širše pomurske statistične 
regije. Prebivalci te so bili prvič povezani s skup-
nim imenom Pomurci v Raičevi hvalnici Antonu 
Martinu Slomšku leta 1859, povezale so jih 
slovenske Mohorjeve knjige, pa uradna zahteva 
po združitvi na mirovni konferenci, prvi most in 
železnica, ki je stekla čez Muro leta 1924, parti-
zanski upor v drugi svetovni vojni, ustanovitev in 
delovanje številnih skupnih regionalnih ustanov, 
predvsem pa jezik in način življenja, ki ima veliko 
podobnosti s širšim panonskim prostorom. 

Slovenija je pred sto leti dobila ozemlje na levem 
bregu Mure. Dobila je etnično, narodno, versko 
in splošno kulturno izjemno dinamičen pros-
tor, iz katerega že stoletje prihajajo zanimivi in 
prodorni umetniki, znanstveniki, politiki, gospo-
darstveniki, športniki. Dobila je okolje, kjer se 
ves čas prepletajo radoživa odprtost, pasivnost, 
otožnost, kljubovalnost in izjemna pripadnost. 
S Prekmurjem Slovenija ni samo večja, je tudi 
boljša in bogatejša. Prekmurskim Slovencem 
pa je združitev v širši narodni prostor ponudila 
predvsem možnost aktivnega narodnega življe-
nja s suverenim odločanjem o lastni sedanjosti 
in prihodnosti. 

Priključitev Prekmurja praznujemo z večjimi 
dogodki na vsakih deset let. Vrstili so se zbo-
rovanja, sejmi, odkritja spomenikov zaslužnim 
osebam, znanstveni simpoziji, izdaje publikacij, 
muzejske razstave, državne proslave … in od leta 
2006 je 17. avgust razglašen za državni praznik 
združitve prekmurskih Slovencev z matičnim 
narodom. Leto 2019 smo poimenovali Prekmur-
sko leto in v njem bomo z vrsto dogodkov zaz-
namovali 100. obletnico priključitve in združitve 
prekmurskih Slovencev z matičnim narodom. 
Program bo živel pod skupnim naslovom Prek-
murje v srcu in je dostopen na spletni strani:

www.prekmurjevsrcu.si

podobo. V času velikih preobratov je postalo to 
stoletno mejno območje pomembno tudi v vo-
jaško-strateškem pogledu, Mura pa reka, prek 
katere so mostove gradili, jih rušili (1941), mini-
rali (1991) in znova gradili. Prekmurje je edina 
slovenska pokrajina, pri katere osvoboditvi so 
leta 1945 sodelovale enote Rdeče armade, več 
sto vojakov je umrlo pri poskusu prečkanja Mure.

V času priključitve Prekmurja Kraljevini Srbov, 
Hrvatov in Slovencev je na tem območju živelo 
91288 ljudi (1921). Največ jih je bilo v Prekmurju 
leta 1948 (94941), od tedaj število vztrajno pada 
in je leta 2018 doseglo le številko 77286. V drugi 
polovici 19. stoletja se je prebivalstvo območja 
več kot podvojilo. Premalo razpoložljive zemlje 
ali drugih zaposlitvenih možnosti je skupaj z 
družbenimi spremembami povzročilo množičen 
odhod ljudi med izseljence in sezonske delavce. 
Od tedaj je bilo Prekmurje pokrajina največjega 
trajnega izseljevanja v Ameriko, predvsem v ZDA, 
evropske države, druge slovenske pokrajine in 
na sezonsko delo. Od šestdesetih let 20. stoletja 
je slednje nadomestilo t. i. začasno zaposlovanje 
v tujini, predvsem v Nemčiji in Avstriji, v zadnjih 
desetletjih pa dnevne in tedenske čezmejne 
selitve. Domovina in tujina sta skupaj zapisani 
v izkušnjo skoraj vsake prekmurske družine. 
Prekmurci so se med svetovnima vojnama mno-
žičneje naseljevali v Ščavniški dolini, po drugi 
svetovni vojni pa na Apaškem polju in v osrednji 
Sloveniji. Slednja z Ljubljano še danes kopiči 
največ prebivalcev, tudi Prekmurcev, zdaj ve-
činoma izobražencev, ki v pokrajini ne najdejo 
zaposlitve ali priložnosti za nadaljevanje kariere. 
Prekmurje je prišlo v novo državo s četrtstole-
tnim gospodarskim zaostankom v primerjavi s 
slovenskimi pokrajinami nekdanjih avstrijskih 
dežel. Ob 13-odstotni registrirani brezposelnosti 
glede na 8-odstotno povprečno slovensko (2018) 
se včasih zdi, da se v stoletju ni veliko spremeni-
lo. Pa vendar se je. 

Razvile so se gospodarske panoge in industrije, 
ki so s prepoznanimi blagovnimi znamkami sto-
pile v svet širše domače in mednarodne konku-
rence ter zaposlovale tisoče, večinoma priučenih 
delavcev. Zaradi družbenih in gospodarskih 
sprememb so mnoge v takšni obliki tudi ugasni-
le, vendar so jih nadomestili novi, manjši, bolj 
dinamični sistemi z visokotehnološkimi izdelki. 
Prekmurje je bilo in ostaja tudi najbolj kmetijska 
slovenska pokrajina s pomembno živilskopre-

Ludvik Vrečič: 
Sezonski delavec, 
okoli leta 1940, foto: 
Tomis lav Vrečič, 
hrani: Pomurski 
muzej Murska Sobota

Madžarska znamka, 
prežigosana na 
poštnem uradu v 
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2003, foto: Jože Denko

Ravenska vas Bakovci okoli leta 
1908, hrani: Etnografski muzej 
Budimpešta

Goričko z vasjo Sotina 
okoli leta 1930, foto: 
Alojz Šbül, hrani: 
Mark Krenn 

Predmeti iz ženskega groba s 
slovanskega grobišča Plese v 
Murski soboti, 9. stoletje, foto: 
Tomislav Vrečič, hrani: Pomurski 
muzej Murska Sobota

Naslovnica Küzmičevega prevoda Novega 
zakona iz leta 1771, hrani: Narodna in 
univerzitetna knjižnica Ljubljana

Odkritje spomenika zmage 
v Murski Soboti leta 1945 v 
navzočnosti predstavnikov 
zmagovalnih zavezniških 
vojska, foto: Zoltan 
Gerenčer, hrani: Pomurski 
muzej Murska Sobota
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Primeri oblikovanja roll-upa. 

3 

PROMOCIJSKI MATERIALI

3.8. 

Roll - up
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Primeri identifi kacijske kartice.

3 

PROMOCIJSKI MATERIALI

3.9. 

Identifi kacijska kartica

Janez Novak
ORGANIZATOR

Janez Novak
ORGANIZATOR
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3 

PROMOCIJSKI MATERIAL

3.10. 

Vino združitve

Primer oblikovanja etikete za buteljčno 
vino, ki se uživa ob posebnih dogodkih v 
okviru stoletnice združitve. 

VINO 
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3 

PROMOCIJSKI MATERIAL

3.11. 

Nalepke

Nalepke krožne oblike.
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3 

PROMOCIJSKI MATERIAL

3.12. 

Broške

Broške z različnimi potiski.
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PREKMURJE V SRCU

Prtički krožne oblike.

3 

PROMOCIJSKI MATERIAL

3.13. 

Prtički za kavo
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Podstavki za pijačo krožne oblike.

3 

PROMOCIJSKI MATERIAL

3.14. 

Podstavki za pijačo
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Magneti z različnimi potiski.

3 

PROMOCIJSKI MATERIAL

3.15. 

Magneti
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Platena vrečka z barvnim potiskom.

3 

PROMOCIJSKI MATERIAL

3.16. 

Platnene vrečke 

3.16.1. 

BARVNE
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Platena vrečka s črnim potiskom.

3 

PROMOCIJSKI MATERIAL

3.16. 

Platnene vrečke

3.16.2. 

ČRNOBELE



4	 Digitalno okolje
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100. obletnica priključitve Prekmurja 
in združitve prekmurskih slovencev 

z matičnim narodom

4 

DIGITALNO OKOLJE

4.1. 

Spletna stran

4.1.1. 

VSTOPNA STRAN

Oblikovna zasnova vstopne spletne strani 
s prepoznavnim znakom v ospredju in z 
grafi ko 1919 v ozadju.

100. obletnica priključitve Prekmurja 100. obletnica priključitve Prekmurja 
in združitve prekmurskih slovencev in združitve prekmurskih slovencev 

z matičnim narodomz matičnim narodom

100. obletnica priključitve 
Prekmurja in združitve 
prekmurskih slovencev 

z matičnim narodom



47

4 

DIGITALNO OKOLJE

4.1. 

Spletna stran

4.1.2. 

PODSTRANI

Oblikovna zasnova podstrani:

- koledar dogodkov
- novice
- o priključitvi
- kontakti in povezave
- za medije

Pogovor z dr. Hotimirjem 
Tivadarjem na radiu ARS

Govor Milana Kučana na 
prireditvi ob slovenskem 

kulturnem prazniku v 
Dobrovniku

Vabilo na predpremiero 
dokumentarnega filma Za 

Prekmurje gre!

Povej mi kaj lepega. Večer z 
ustvarjalci iz Prekmurja

100. obletnica priključitve Prekmurja 
in združitve prekmurskih slovencev 

z matičnim narodom

© 2019 Mestna občina Murska Sobota, vse pravice pridržane

Pogovor z dr. Hotimirjem 
Tivadarjem na radiu ARS

Govor Milana Kučana na 
prireditvi ob slovenskem 

kulturnem prazniku v 
Dobrovniku

Vabilo na predpremiero 
dokumentarnega filma Za 

Prekmurje gre!

Povej mi kaj lepega. Večer z 
ustvarjalci iz Prekmurja

© 2019 Mestna občina Murska Sobota, vse pravice pridržane

januar
2019

3 čet
10:00
11:00

Proslava v Murski Soboti
Gledališka predstava

9 sre
10:00
11:00
18:00

Proslava v Murski Soboti
Gledališka predstava
Nastop folklorne skupine

10 sre
10:00
11:00
18:00

Proslava v Murski Soboti
Gledališka predstava
Nastop folklorne skupine

25 sob
10:00
11:00
18:00

Proslava v Murski Soboti
Gledališka predstava
Nastop folklorne skupine

Proslava ob združitvi 
prekmurskih slovencev 

z matičnim narodom
Hicat veniam rectibus as ma cum earia niscimpossit odi que minient resequis es enimusciet 

la volorernatur sum nus velesti secto iure, sequi cum volorerciis solest ra auditis nullab ipsum 
faccus receperum ne net porest, veniet earum a conectemolum cuptae vel est velectin nullaut 

es et laut venditatem aditaessum.

Agnihicid ex et voluptur, offictus eum et enis eos estem dolor adit idelendit aribus utatur 
as reratem ius, lent mostium facius dvoribus, ut quatest, ius, sequos eveniat uresseres sus 

dolecae pelento doluptam aut quam santemo lupitem porate nonem volupic ipsunt, ut audam 
eum labo. Nemporati volenitatur, invelentio que nis dolorporum que plia con conseratem vel 
maximus dolut faccati officatur ape pro el int ipis volupta temquam, commodipsam, quam 

volorum lis que comnima vero del ipsam, se sandigent.

Agnatest, nobis siminullatem rerum eos moluptaquia eost, consequid quis res nonesero tet, 
conectu repelibust plaut qui aut quo dis quisimp ellanimagnia ditiur?

Murksa Sobota, Kulturni dom, 10:00

6 čet
10:00
11:00

Proslava v Murski Soboti
Gledališka predstava

9 sre
10:00
11:00
18:00

Proslava v Murski Soboti
Gledališka predstava
Nastop folklorne skupine

11 sre
10:00 Proslava v Murski Soboti

11 sre
10:00 Proslava v Murski Soboti

januar

o priključitvi

dogodki

novice

za medije

kontakti in povezave

1919
Iquiaspic tem hit officiet offici desecepre que dolorep 
tiistiam que aboreprature pre officab ium faciur api-
caeceate sinctur alitatis ut essus re volupis endelec-
tem quam inim que niam faccae sapitiis aut adigen-
tiore, quos modi sunt, qui volo cust, c um cora il in re il 
magnimil ipid ma cullore voluptatur?
Ed molo demporio etur? Qui conestium voluptates sit, 
tectatemqui blam, volorpore, nobit lameni cum non 
cusa volore ea nim qui quiderrovid unt.
sit, odiscid eliassit ad

Slovenci na Madžarskem v 
času prve svetovne vojne
Iquiaspic tem hit officiet offici desecepre que dolorep 
tiistiam que aboreprature pre officab ium faciur api-
caeceate sinctur alitatis ut essus re volupis endelec-
tem quam inim que niam faccae sapitiis aut adigen-
tiore, quos modi sunt, qui volo cust, cum cora il in re il 
magnimil ipid ma cullore voluptatur?
Ed molo demporio etur? Qui conestium voluptates sit, 
tectatemqui blam, volorpore, nobit lameni cum non 
cusa volore ea nim qui quiderrovid unt.
sit, odiscid eliassit ad

Prva proslava združitve
Iquiaspic tem hit officiet offici desecepre que dolorep 
tiistiam que aboreprature pre officab ium faciur api-
caeceate sinctur alitatis ut essus re volupis endelec-
tem quam inim que niam faccae sapitiis aut adigen-
tiore, quos modi sunt, qui volo cust, cum cora il in re il 
magnimil ipid ma cullore voluptatur?
Ed molo demporio etur? Qui conestium voluptates sit, 
tectatemqui blam, volorpore, nobit lameni cum non 
cusa volore ea nim qui quiderrovid unt.

o priključitvi

Proslava ob združitvi 
prekmurskih slovencev 

z matičnim narodom
Hicat veniam rectibus as ma cum earia niscimpossit odi que minient resequis es enimusciet 

la volorernatur sum nus velesti secto iure, sequi cum volorerciis solest ra auditis nullab ipsum 
faccus receperum ne net porest, veniet earum a conectemolum cuptae vel est velectin nullaut 

es et laut venditatem aditaessum.

Agnihicid ex et voluptur, offictus eum et enis eos estem dolor adit idelendit aribus utatur 
as reratem ius, lent mostium facius doluptatis quo coribus, ut quatest, ius, sequos eveniat 
uresseres sus dolecae pelento doluptam aut quam santemo lupitem porate nonem volupic 
ipsunt, ut audam eum labo. Nemporati volenitatur, invelentio que nis dolorporum que plia 
con conseratem vel maximus dolut faccati officatur ape pro el int ipis volupta temquam, 

commodipsam, quam volorum lis que comnima vero del ipsam, se sandigent.

Agnatest, nobis siminullatem rerum eos moluptaquia eost, consequid quis res nonesero tet, 
conectu repelibust plaut qui aut quo dis quisimp ellanimagnia ditiur?

Murksa Sobota, Kulturni dom, 10:00
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Proslava v Murski Soboti
Gledališka predstava
Nastop folklorne skupine

11 sre
10:00 Proslava v Murski Soboti

11 sre
10:00 Proslava v Murski Soboti

Proslava ob združitvi 
prekmurskih slovencev 

z matičnim narodom
Hicat veniam rectibus as ma cum earia niscimpossit odi que minient resequis es enimusciet 

la volorernatur sum nus velesti secto iure, sequi cum volorerciis solest ra auditis nullab ipsum 
faccus receperum ne net porest, veniet earum a conectemolum cuptae vel est velectin nullaut 

es et laut venditatem aditaessum.

Agnihicid ex et voluptur, offictus eum et enis eos estem dolor adit idelendit aribus utatur 
as reratem ius, lent mostium facius doluptatis quo coribus, ut quatest, ius, sequos eveniat 
uresseres sus dolecae pelento doluptam aut quam santemo lupitem porate nonem volupic 
ipsunt, ut audam eum labo. Nemporati volenitatur, invelentio que nis dolorporum que plia 
con conseratem vel maximus dolut faccati officatur ape pro el int ipis volupta temquam, 

commodipsam, quam volorum lis que comnima vero del ipsam, se sandigent.

Agnatest, nobis siminullatem rerum eos moluptaquia eost, consequid quis res nonesero tet, 
conectu repelibust plaut qui aut quo dis quisimp ellanimagnia ditiur?

Murksa Sobota, Kulturni dom, 10:00

6 čet
10:00
11:00

Proslava v Murski Soboti
Gledališka predstava

9 sre
10:00
11:00
18:00

Proslava v Murski Soboti
Gledališka predstava
Nastop folklorne skupine

11 sre
10:00 Proslava v Murski Soboti

11 sre
10:00 Proslava v Murski Soboti



48

4	  

DIGITALNO OKOLJE

4.2.	  

Socialna omrežja

Predlogi uporabe prepoznavnega 
znaka na socialnih omrežjih.

App ikona Facebook Instagram

4.2.1.	  

PROFILNE SLIKE
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4	  

DIGITALNO OKOLJE

4.2.	  

Socialna omrežja

Predlogi naslovnice za Facebook.

4.2.2.	  

FACEBOOK NASLOVNICA

Prihajajoči 
dogodek

15. 5. 2019
Murska Sobota

Izpostavljen 
naslov
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Avtorji

FRANCFRANC d.o.o.
Slovenska ulica 42
9000 Murska Sobota

M:	+386 31 648 487
E:	 franc@francfranc.si


